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Vielen Dank für die Verwendung unseres Gebläsekonvektors als Teil Ihres HVAC-Systems zu Hause.
Ein Gebläsekonvektor ist ein Gerät, das hauptsächlich aus einem Ventilator und einem Wärmetauscher
besteht.
Beispielsweise liefert die Wärmepumpe als Heiz- oder Kühlquelle heißes oder kaltes Wasser für den
Wärmetauscher des Gebläsekonvektors, und der Ventilator verteilt die Wärme oder Kälte, um eine
angenehme Umgebung zu schaffen.

ACHTUNG: Dieses Handbuch enthält alle notwendigen Informationen für den Gebrauch und

die Installation Ihres Gebläsekonvektors.
* Die Installation muss von qualifiziertem Personal gemäß den örtlichen Vorschriften und dieser
Anleitung durchgeführt werden.
* Der Installateur ist für die Installation des Produkts verantwortlich und sollte alle Anweisungen des
Herstellers und die Anwendungsvorschriften befolgen. Eine fehlerhafte Installation entgegen der
Anleitung führt zum Ausschlussder gesamten Garantie.
* Der Hersteller lehnt jede Verantwortung für Schäden an Personen , Gegenständen undFehlern ab ,
die durch eine Installation verursacht werden , die nicht den Richtlinien des Handbuchs entspricht.
Jegliche Verwendung,dienicht mit dem Ursprung der Herstellung übereinstimmt , wird als gefährlich
angesehen.
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1.Spezifikation

Modell/Farbe

KÜHLES GRAU ZFC020 ZFC030

SCHWARZ AFC020 AFC030

WEISS WFC020 WFC030

Stromversorgung V/Ph/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50

Luftstrom(H) m3/h 330 500

Luftstrom(M) m3/h 230 360

Luftstrom(L) m3/h 130 210

Leistung beim Heizen: Umgebungstemp. (DB/WB): 20℃, Wassertemp. Einlass/Auslass: 45/40℃

Heizungskapazität kW 1.95 2.86

Leistung beim Heizen: Umgebungstemp. (DB/WB): 20℃, Wassertemp. Einlass/Auslass: 55/50℃

Heizungskapazität kW 2.86 4.15

Leistung beim Heizen: Umgebungstemp. (DB/WB): 20℃, Wassertemp. Einlass/Auslass: 60/55℃

Heizungskapazität kW 3.4 5.1

Leistung beim Kühlen: Umgebungstemp. (DB/WB): 27℃/19℃, Wassertemp. Einlass/Auslass: 7℃/12
℃

Kühlungskapazität kW 1.62 2.64

Stromaufnahme(H) W 36 56

Lüftermotor Typ DC Lüftermotor

Ventilator Typ Querstromlüfter

Wärmeaustauscher Typ Kupferrohr-Aluminium-Rippe

Wasserdurchflussmenge m3/h 1 1

Wasserdruckabfall Kpa 30 40

Geräuschpegel in 1m(L) dB(A) 30 32

Wasserzu- und
-abflussleitung

Zoll G3/4 G3/4

Drainagerohr mm 16 16

Nettogewicht kg 15.5 19.5

Bruttogewicht kg 18.5 23

Dimension mm 980*145*573 1250*145*573

Paketsdimension mm 1075*195*615 1330*195*615

*Die oben genannten Daten sind nur eine Referenz. Bitte beachten Sie das Typenschild auf dem Gerät.
* H: Hohe Lüftergeschwindigkeit; M: Mittlere Lüftergeschwindigkeit; L: Niedrige Lüftergeschwindigkeit.
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2.Dimension

Model: ZFC020/AFC020/WFC020

Model: ZFC030/AFC030/WFC030

Maßeinheit: mm
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3. Installation

Der Gebläsekonvektor sollte an einer Stelle installiert werden, an der der Raum gleichmäßig gekühlt
oder geheizt werden kann, und an Wänden, die sein Gewicht tragen können.
Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen und schlechter Leistung des Geräts führen.

3.1 Installieren Sie den Gebläsekonvektor gemäß der nachstehenden Installationszeichnung. Die
Hauptleitung des Kondenswassers sollte etwas tiefer als die Maschine liegen, um die Dränage zu
erleichtern und einen Rückfluss zu verhindern.
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3.2 Die Zu- und Abflussleitungen sollten mit weichen Anschlüssen und Ventilen ausgestattet sein, um
die Einstellung des Wasserflusses und die Wartung zu erleichtern.

3.3 A Das Filterventil sollte in der Wasserzulaufleitung installiert werden, um Verunreinigungen im
Wasser herauszufiltern und so eine Verstopfung der internen Rohrleitung des Geräts zu vermeiden.

3.4 Bitte beachten Sie, dass der effektive Durchmesser der Wasserein- und -auslassleitungen größer ist
als der Innendurchmesser der Maschinenschnittstelle.

3.5 Wenn das Gerät die Kondensatabflussleitung verwendet, achten Sie darauf, dass die
Installationsmethode der Maschine und die verwendete Abflussleitung korrekt sind.

3.6 Wenn das Gerät zum Kühlen verwendet wird, sollten der Wassereinlass, der Wasserauslass und die
Drainagerohre isoliert werden.

3.7 Die Stromversorgung für das Gerät ist AC220~240V, 50/60Hz, eine Phase. Vergewissern Sie sich,
dass die Spannung in einem sicheren Bereich liegt und verlegen Sie ein Erdungskabel am Gehäuse des
Geräts.



7

3.8 Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass die Installation und die elektrischen Anschlüsse
gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch durchgeführt wurden.

Bitte saugen Sie das Rohrleitungssystem vor der ersten Inbetriebnahme ab.
Gehen Sie zur Rückseite des Geräts und drehen Sie das Abluftventil, um die Luft abzulassen.

Starten Sie die Pumpe, um das Wasser in der Leitung umzuwälzen und die Luft aus
dem System zu saugen
bis Wasser aus den Schraubenlöchern fließt, und ziehen Sie dann die Schrauben fest.



8

4.Zubehör

5.Bedienung des Kontrolleurs und der "Tuya Smart" APP

Schraube, 2 pcs Wasserabflussschlauch, 1pc Elektrisches Zwei-Wege-Ventil，1 set

Fernsteuerung, 1 pc Handbuch, 1pc
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5.1 Betrieb des Kontrolleurs

Nach dem Einschalten des Gebläsekonvektors zeigt der Regler die Innentemperatur an.

Taste oder
Symbol

Beschreibung oder Betrieb

Drücken Sie, um die eingestellte Temperatur zu erhöhen. Einstellbereich der

Temperatur: 5-35℃

Drücken Sie, um die eingestellte Temperatur zu verringern. Einstellbereich der

Temperatur: 5-35℃
WIFI-Symbol, blinkt während der Verbindung;
langes Licht nach erfolgreicher Verbindung.

Drücken Sie zum Einschalten, zum Ausschalten drücken Sie erneut.

[Im eingeschalteten Zustand lange drücken Sie lange, um die Helligkeit des Displays

um 1-3 Stufen zu erhöhen].

Symbol für 2-Wege-Elektroventil

Drücken Sie, um den Heiz- oder Kühlmodus zu wechseln.

Drücken „ “ Sie, um die Lüftergeschwindigkeit einzustellen.

Es gibt 1-5 Stufen der Lüftergeschwindigkeit und Auto.
Der erste Gang ist NIEDRIG, der fünfte Gang ist HOCH.

Bei automatischer Lüftergeschwindigkeit leuchtet die rechte Stufe von unten nach oben
auf und erlischt dann.

Symbol für den Heizmodus

Symbol für den Kühlmodus

Der Bildschirm wird automatisch gesperrt, wenn 60 Sekunden lang keine Operation
erfolgt.

Berühren Sie , um andere Schlüsselsymbole zu aktivieren.

Drücken Sie 5 Sekunden lang, um den Bildschirm zu entsperren.

Symbol für Fehlfunktion der Maschine

Drücken + Sie 2 Sekunden lang, um in den Ruhemodus zu gelangen.

Noch einmal, um es zu annullieren.
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1. Im Kühlmodus wird die eingestellte Temperatur jede Stunde um ein Grad erhöht.
2. Im Heizmodus wird die eingestellte Temperatur jede Stunde um ein Grad reduziert.
Zwei Grad Veränderung in zwei Stunden, der Gebläsekonvektor schaltet sich nach 3
Stunden ab, egal ob im Heiz- oder Kühlmodus. Wenn die Innentemperatur die eingestellte
Temperatur erreicht, schaltet sich auch der Gebläsekonvektor aus.

Drücken + Sie im eingeshcalteten Zustand, um in den Zustand „Timer OFF“ zu

gelangen, und drücken Sie dann, um die Timerfunktion zu starten oder zu beenden.

Drücken Sie dann oder , um die Zeit einzustellen (Min:0,5h ; Max:9,5h ).

Drücken Sie abschließend die Taste, um die Daten zu speichern, oder sie werden nach

3 Sekunden automatisch gespeichert.

Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, drücken + Sie, um „Timer on“ einzustellen,

dieselbe Einstellung wie oben bei Timer OFF.

+
Wenn leuchtet, halten + Sie lange gedrückt, um den Fehlercode zu prüfen

Weitere Informationen zu Fehlercodes finden Sie unter Fehlerbehebung.

+
Im Aus-Zustand halten + für 2 Sekunden gedrückt, die Innentemperatur „XX℃“ wird

mit einem Summer angezeigt. Drücken oder Sie dann, um die richtige Temperatur

einzustellen. Drücken Sie abschließend die Taste, um die Daten zu speichern und

beenden, oder sie werden nach 5 Sekunden automatisch gespeichert.

5.2 ‘Tuya Smart’ APP Operation

1. Bitte laden Sie die „Tuya Smart“ APP auf Ihr Handy herunter und verbinden Sie sich mit dem 2.4Ghz

Wifi Netzwerk und schalten Sie Bluetooth ein;

2. Öffnen Sie die „Tuya Smart“ APP und klicken Sie auf das rote „+“ Symbol in der oberen rechten Ecke.

Halten Sie im Ausschaltzustand die Tasten „∨“+„∧“auf dem Steuergerät 2 Sekunden lang gedrückt, es ertönt ein

Summer und das Symbol blinkt. (Das blinkende WIFI-Symbol bedeutet, dass das Gerät gerade

erkannt wird)

3. Nachdem Sie das Gerät identifiziert haben, klicken Sie auf „Hinzufügen“ und geben das lokale

WiFi-Passwort auf dem Telefon ein.

4. Nach dem Hinzufügen rufen Sie die Schnittstelle zur Gerätesteuerung auf und können den

Gebläsekonvektor aus der Ferne steuern,
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z. B. zum Umschalten des Betriebsmodus, zum Einstellen der Temperatur und der

Lüftergeschwindigkeit.
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5. Klicken Sie auf das Symbol oben rechts auf der Benutzeroberfläche, um den Namen in Ihren

bevorzugten Namen zu ändern.
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6.Elektrische Verkabelung

Model: ZFC020/AFC020/WFC020 & ZFC030/AFC030/WFC030

Hinweis:
(1) Der obige elektrische Schaltplan dient nur als Referenz, bitte beachten Sie den Schaltplan auf der
Maschine.
(2) Der elektrische Anschluss des Geräts muss von qualifiziertem Personal unter Beachtung der
örtlichen Vorschriften vorgenommen werden.
Der Hersteller kann nicht für Personen- oder Sachschäden haftbar gemacht werden, die durch einen
falschen elektrischen Anschluss verursacht werden.

Trennvorrichtung: Eine Trennvorrichtung (Leistungsschalter, gesicherter oder ungesicherter Schalter)
sollte sich in Sichtweite des Geräts befinden und von dort aus leicht zugänglich sein. Dies ist bei
Gewerbe- und Wohneinheiten gängige Praxis. Sie verhindert die Ferneinschaltung unbeaufsichtigter
Geräte und ermöglicht die Abschaltung der Stromversorgung am Gerät, während dieses gewartet wird.
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7.Fehlersuche

7.1 Fehlercodeanzeige am Kontrolleur
Fehlercode Fehlfunktion Lösung
E- Keine Fehlfunktion /
E-1 Fehler beim Kommunikationsempfang Kontrolleur wechseln
E-2 Fehler des Temperatursensors ①Temperatursensor verändern

②Kontrolleur wechseln
E-3 Fehler des Lüftermotors Gebläsemotor wechseln
E-4 Fehler beim Senden der Kommunikation Kontrolleur wechseln

7.2 Andere Fehlfunktionen und deren Lösung (keine Fehlercodeanzeige)

Fehler Grund Lösung

Der Gebläsemotor

funktioniert im Heizmodus

nicht

Die eingestellte Temperatur ist

niedriger als die

Raumtemperatur.

Die eingestellte Temperatur

erhöhen

Der Gebläsemotor

funktioniert im Kühlmodus

nicht

Die eingestellte Temperatur ist

höher als die Raumtemperatur.

Die eingestellte Temperatur

reduzieren

Die Wirkung von Heizung

oder Kühlung ist nicht ideal

(kühle Luft zum Heizen,

heiße Luft zum Kühlen).

Im Inneren des Geräts ist Luft

eingeschlossen

Das Auslassventil zur Entlüftung

abschrauben.

Der Filter in der

Wasserzulaufleitung war

verstopft.

Die Rohrleitung und den Filter

reinigen.

Unzureichende Luftmenge. Das Lufteinlassgitter ist

verschmutzt.

Das Lufteinlassgitter reinigen.

Fehler bei der Auswahl der

Windgeschwindigkeit.

Lüftermotor ist defekt Lüftermotor wechseln

Wasserleckage außerhalb

des Geräts.

Leckage durch nicht ebenen

Anschluss des Gerätes

Das Gerät ausrichen und es wieder

einbauen.

Wasserleckage innerhalb des

Geräts.

Wärmetauscher wechseln.

LCD Fernsteuerung reagiert

nicht.

Schlechter Kontakt oder leere

Batterie.

Die Batterie wechseln.
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Lüftermotor funktioniert

nicht.

1.Lüftermotor ist defekt

2.Fehler des Kontrolleurs

1. Lüftermotor wechseln

2. Kontrolleur wechseln

Ungewöhnliche Geräusche

vom Lüftermotor.

Im Windrotor befindet sich ein

Objekt.

Objekt prüfen und reinigen.
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8.Explosionsdiagramm

Model: ZFC020/AFC020/WFC020

Model: ZFC020
No. ERP Code Part Name No. ERP Code Part Name
1 180110046-2 Obere Abdeckung 16 180110043-2 Schwammpanel

2 180110042-2
Trägerpanel für
Verdampfer

17 180110038-2 Wassertank

3 103000446 Verdampfer 18 180110034-2 Trägerplatte
4 180110035-2 Linke Trägerplatte 19 112000107 Lüftermotor
5 180110036-2 Trägerplatte 20 180110010-2 Halterung für Lüftermotor
6 180110049-2 Linkes Panel 21 180110048-2 Rechtes Panel
7 180110041-2 Vordere Dichtungsplatte 22 180110037-2 Luft-panel
8 136020134 Kabeldurchführungsloch 23 115000002 3-Sitz-Terminal
9 180110045-2 Lüftermotor-Panel 24 136010004 Clip
10 180110039-2 Frontpanelhalterung 25 180110040-2 PCB panel
11 136010109 Luftansaugfilter 26 115000071 Terminal
12 180110047-2 Frontpanel 27 142000185 PCB
13 136010097 Lüfterradlager 28 180110033-2 Rückpanel
14 132000048 Lüfterflügel 29 180110013-2 Gehäuse für Kontrolleur
15 180110044-2 Panel 30 117020334 Kontrolleur
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Model: AFC020
No. ERP Code Part Name No. ERP Code Part Name
1 180110046-1 Obere Abdeckung 16 180110043-1 Schwammpanel

2 180110042-1
Trägerpanel für
Verdampfer

17 180110038-1 Wassertank

3 103000446 Verdampfer 18 180110034-1 Trägerplatte
4 180110035-1 Linke Trägerplatte 19 112000107 Lüftermotor
5 180110036-1 Trägerplatte 20 180110010-1 Halterung für Lüftermotor
6 180110049-1 Linkes Panel 21 180110048-1 Rechtes Panel
7 180110041-1 Vordere Dichtungsplatte 22 180110037-1 Luft-panel
8 136020134 Kabeldurchführungsloch 23 115000002 3-Sitz-Terminal
9 180110045-1 Lüftermotor-Panel 24 136010004 Clip
10 180110039-1 Frontpanelhalterung 25 180110040-1 PCB panel
11 136010109 Luftansaugfilter 26 115000071 Terminal
12 180110047-1 Frontpanel 27 142000185 PCB
13 136010097 Lüfterradlager 28 180110033-1 Rückpanel
14 132000048 Lüfterflügel 29 180110013-1 Gehäuse für Kontrolleur
15 180110044-1 Panel 30 117020334 Kontrolleur

Model: WFC020
No. ERP Code Part Name No. ERP Code Part Name
1 180110046-3 Obere Abdeckung 16 180110043-3 Schwammpanel

2 180110042-3
Trägerpanel für
Verdampfer

17 180110038-3 Wassertank

3 103000446 Verdampfer 18 180110034-3 Trägerplatte
4 180110035-3 Linke Trägerplatte 19 112000107 Lüftermotor
5 180110036-3 Trägerplatte 20 180110010-3 Halterung für Lüftermotor
6 180110049-3 Linkes Panel 21 180110048-3 Rechtes Panel
7 180110041-3 Vordere Dichtungsplatte 22 180110037-3 Luft-panel
8 136020134 Kabeldurchführungsloch 23 115000002 3-Sitz-Terminal
9 180110045-3 Lüftermotor-Panel 24 136010004 Clip
10 180110039-3 Frontpanelhalterung 25 180110040-3 PCB panel
11 136010109 Luftansaugfilter 26 115000071 Terminal
12 180110047-3 Frontpanel 27 142000185 PCB
13 136010097 Lüfterradlager 28 180110033-3 Rückpanel
14 132000048 Lüfterflügel 29 180110013-3 Gehäuse für Kontrolleur
15 180110044-3 Panel 30 117020334 Kontrolleur
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Model: ZFC030/AFC030/WFC030

Model: ZFC030
No. ERP Code Part Name No. ERP Code Part Name
1 180120034-2 Obere Abdeckung 17 180120031-2 Schwammpanel
2 180110034-2 Trägerplatte 18 180120028-2 Wassertank
3 103000447 Verdampfer 19 132000049 Lüfterflügel

4 180110042-2
Trägerpanel für
Verdampfer

20 112000107 Lüftermotor

5 180120029-2 Frontpanelhalterung 21 180120027-2 Luft-panel
6 180110035-2 Linke Trägerplatte 22 180120025-2 Basis

7 180110036-2 Trägerplatte 23 180110010-2
Halterung für
Lüftermotor

8 180110045-2 Lüftermotor-Panel 24 180110048-2 Rechtes Panel
9 136020134 Kabeldurchführungsloch 25 180110040-2 PCB panel
10 180110049-2 Linkes Panel 26 115000002 3-Sitz-Terminal
11 180120030-2 Vordere Dichtungsplatte 27 136010004 Clip
12 136010111 Luftansaugfilter 28 115000071 Terminal
13 180120035-2 Frontpanel 29 142000185 PCB



19

14 136010097 Lüfterradlager 30 180120026-2 Rückpanel
15 180120033-2 Lüftermotor-Panel 31 180110013-2 Gehäuse für Kontrolleur
16 180120032-2 Panel 32 117020334 Kontrolleur
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Model: AFC030
No. ERP Code Part Name No. ERP Code Part Name
1 180120034-1 Obere Abdeckung 17 180120031-1 Schwammpanel
2 180110034-1 Trägerplatte 18 180120028-1 Wassertank
3 103000447 Verdampfer 19 132000049 Lüfterflügel

4 180110042-1
Trägerpanel für
Verdampfer

20 112000107 Lüftermotor

5 180120029-1 Frontpanelhalterung 21 180120027-1 Luft-panel
6 180110035-1 Linke Trägerplatte 22 180120025-1 Basis

7 180110036-1 Trägerplatte 23 180110010-1
Halterung für
Lüftermotor

8 180110045-1 Lüftermotor-Panel 24 180110048-1 Rechtes Panel
9 136020134 Kabeldurchführungsloch 25 180110040-1 PCB panel
10 180110049-1 Linkes Panel 26 115000002 3-Sitz-Terminal
11 180120030-1 Vordere Dichtungsplatte 27 136010004 Clip
12 136010111 Luftansaugfilter 28 115000071 Terminal
13 180120035-1 Frontpanel 29 142000185 PCB
14 136010097 Lüfterradlager 30 180120026-1 Rückpanel
15 180120033-1 Lüftermotor-Panel 31 180110013-1 Gehäuse für Kontrolleur
16 180120032-1 Panel 32 117020334 Kontrolleur

Model: WFC030
No. ERP Code Part Name No. ERP Code Part Name
1 180120034-3 Obere Abdeckung 17 180120031-3 Schwammpanel
2 180110034-3 Trägerplatte 18 180120028-3 Wassertank
3 103000447 Verdampfer 19 132000049 Lüfterflügel

4 180110042-3
Trägerpanel für
Verdampfer

20 112000107 Lüftermotor

5 180120029-3 Frontpanelhalterung 21 180120027-3 Luft-panel
6 180110035-3 Linke Trägerplatte 22 180120025-3 Basis

7 180110036-3 Trägerplatte 23 180110010-3
Halterung für
Lüftermotor

8 180110045-3 Lüftermotor-Panel 24 180110048-3 Rechtes Panel
9 136020134 Kabeldurchführungsloch 25 180110040-3 PCB panel
10 180110049-3 Linkes Panel 26 115000002 3-Sitz-Terminal
11 180120030-3 Vordere Dichtungsplatte 27 136010004 Clip
12 136010111 Luftansaugfilter 28 115000071 Terminal
13 180120035-3 Frontpanel 29 142000185 PCB
14 136010097 Lüfterradlager 30 180120026-3 Rückpanel
15 180120033-3 Lüftermotor-Panel 31 180110013-3 Gehäuse für Kontrolleur
16 180120032-3 Panel 32 117020334 Kontrolleur
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9. Wartung und Instandhaltung

*Wenn das Gerät nicht startet, überprüfen Sie bitte, ob die Stromversorgung und der Lüfterbetrieb normal sind.

*Die Warmwasserversorgung im Winter darf nicht höher als 80℃ sein. Die verwendete Wasserquelle muss

entsprechend den örtlichen Wasserqualitätsbedingungen enthärtet werden.

*Der maximal zulässige Druck des Geräts beträgt 1,6 Mpa.

*Bitte reinigen Sie den Filter in der Wasserzuleitung regelmäßig, um zu verhindern, dass Verunreinigungen die

Rohrleitung verstopfen und den Gebrauchseffekt beeinträchtigen. Bitte schließen Sie das Rohrventil vor der Reinigung.

Es wird empfohlen, sie alle sechs Monate zu reinigen.

*Bitte reinigen Sie den Lufteinlassfilter regelmäßig pro Monat, um zu verhindern, dass Staub den Lufteinlass verstopft

und die Lebensdauer des Motors beeinträchtigt.

*Bitte verwenden Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung, um einen Kurzschluss zu vermeiden.

*Wenn das Gerät im Winter außer Betrieb genommen wird, muss das Restwasser im Inneren des Geräts abgelassen

werden, um ein Einfrieren und Rissbildung im Wärmetauscher zu vermeiden.

*Bitte ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, wenn es nicht benutzt wird.

*Bitte unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie das Gerät reparieren oder warten.









Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, sollte der Abfall verantwortungsvoll
recycelt werden, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr
gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Abholsysteme nutzen oder wenden
Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können dieses Produkt dem
umweltgerechten Recycling zuführen.
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